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Edition

{Faces Abe: Front, left side, upper left sided <1> <{Face A> [J © [ svasti $aka-
varsatita 95(2) vai$akha-masa, tithi saptami(,) k; ra?<{r>sna-paksa, pa, va, A(th), vara
vugu<{Face ey-vugu, dhanista-naksatra, visnu-devata, brahma{2><{Face A)>-yoga, vava-
karana, cara piirvvasthana, Irika divasany ajia $ri maharaja rakai halu $ri loke$vara
dha{Face e> rmmavansa Airlanganantavikramottungade<{3><{Face A)>va, tinadah
rakryan- mahamantr(i) I hino ($ri) sangramavijayadharmmaprasadottungadevi{,>
Uminsor I rakryan-<Face e> kanuruhan- pu dharmmamiirtti narottama dana{4><Face
A>$tra, rakryan hujurh pu Amrta, kumonaken- Ikanarh karaman rirn baru makabehan,

tananya,

sambandha<{5> <{Face A> ri pamhinap paduka §ri maharaja Irikanarh thani rirh
baru, maprayojana Irikanarh ratri ri sdananyan: jayasatrva $ri maharaja rirh{Face
b> samara<,> kumavasakna musuhnira Ikanarn<6> <Face A> I hasin-, Atahar- tumun-
galakna Ikanarh prthivimandala{,> An' sima p(a)rnnahanikanarh thani rirh baru denirn
jramanya?{samanya, rirh baru makabeha<{Face b>[n<] (sa)marikana rasani pratijfia
paduka $ri maha{y><Face A>[raja rirh kuLm<(,) siddhamanoratha pva paduka $ri



maharaja, karuhun' mpunku $aiva sogata Rsi, makadi samgat- parbl(ya)n- darh hyarn
mahananda{,>{Face b) makacihna ri kavnarhnikanarn ratu I hasin-, sampu<{8><Face
A>n pinjahan, saksat varttamana katon- de[n]i(ka)nar [ra]t- kabeh, pinituturan pva
paduka $ri maharaja de samgat- [la](n)dayan- rarai pu ba{Face b>[1+]ma mvarh sam-
gat' lucam- rarai pu manuri tan<{9> {Face A> dadinirh kadi sira prabhu mitthyava-
cana, An hana pra(r)thanan(ira) hunin- panuLm Irikanarh thani rim baru An: [s]ima
parnnahanikarh thani rith baru deni sjal<a><{Face b>mjal<{a>nya rirh baru matuha
manvam- makabehan,<{10> {Face A) ya tika mankin- Asama-[sa]ma nirmalajfiana
paduka $ri mahar3ja rirth pamisingihnira rirh pitutur- samgat- landayan- rarai mvarn
samgat- lu{Face bycam- rarai{,> ya ta karana samgat pamani<{i1><{Face A>kan pu
godrda, mvar Tkanarh karamann irh baru masamagri sumambahaken- turunyanu-
sadhananyan siddha<{i2><Face A kna sapanutus: paduka $§ri maharaja, kapangiha deni
vka-vetnya hlam i dlahani(h) dlaha{,>

Apan atyanta ge:thni plirvvaRna $§ri mahara{Face b><ja) ri sakvehni sahayaniran-
krtapadana 1a<{13><Face A)van- §ilagrahinira, vastra-raja(t/k)anuraga-gangapra(va)ha
Iva kanurag(an)- paduka $r1 maharaja rirh para-poraja(na) sampun- kapraka{Face b>$a
ri saparyyantanirn yavadvipa lumra tka rirh dvi<i4><{Face A>pantara, ya tika kadi
hilinih ganga drsni pafiupakara $ri maharaja, saha lavan: vdihan p<{r>amodana Irika
sath $akti$iira, yan-{Face b) tambshanirh sahaya balaraksaka ri §ri mahara<isy<Face
AYja, marndadyakna kalahanim $atru digjaya paduka $ri maharaja rirh samara, valuyani
krtanirh bhuvana, pagshanirh caturvarnna caturasramad,><{Face b) karuhun- punar-
jiva sarh hyarh sarvvadharmmaq,> sama<16><Face A>-losta-kaficjan!<an)a jiiana pa-
duka $ri maharaja, yavat sadhananirn [AJmahayvarh bhuvana donanya(,) matarmnyan:
A>mrapraséasti kmitananikanarh karaman- rirh baru makabehan' rirn tan- kavuki-
vukilanya de sarh nayaka pratyaya vineh Air thani{Face b> hlam i dlahanirm dlaha,
nuniveh san anagata<i8) {Face A prabhu{,>

mari ta Ikarh rirh baru thani vatek: Air thani, kevala Ikanarm karaman- rirh baru
juga pramana makasima Ikarh rirh baru tka ri{Face b) sukha-duhkhanya maga:m
madmit parnnahanya<19)> {Face A) svatantra tan' katamana deni vinava sarh mana
katrini, pankur, tavan, tirip: [m]varh saprakara sarh manilala drabya haji vulu-
vu<Face b>lu mags:rh madmit-, makadi misra paramisra{20) {Face A) patiurar,
krirh, padem-, manimpiki, paranakan-, limus galuh, marnrifici, marnhiri, pararh,
sunika, dhiira, panaruhan, taji, vatu tajom-<Face b) sukun, halu varak, rakasarn,
ramanar, pini(t)<{21><{Face A)lai, katangaran, tapa haji, Air haji, malandarh, Lca,
lablabr, pakalankarh, kutak, tankil, trpan, salyut-, vatu valarh pa{Face b>manikan-,



sikparr, rumban, tirvan, vilarh tha{22><{Face A>ni, viji kavah, tankas, mavi, manam-
bani, tanhiran:, tuha dagam, juru gosali, marhrumbai, marngufjai, tuhanambi, juru
klith,{Face b) juru hafijman, juru judi, juru jalir-, pabisar-<{23) {Face A pangulur,
pavurikunurh, misra hino, misraninanin, vli tambam, vli hapa, vli pafijut-, vli vadurh,
palamak:, Urutan:, dampulan-,{Face b) pakalunku(rh), kaRRnan, tpurh kavurh, surh-
surh panu<24y<{Face A)(rarh, pasu)k alas, sipad vilut,, jukurh, panin-anin-, pamavasya,
hopan, panranan, skar tahun:, pabaye, para{Face b>ma, Avur, panigarh blah, patatar,
tampa: si{25><Face ADrir,, parajaphala, pagarakapan:, pavdihan-, pamahat:, panlakha,
pasariani, patankalar, vidu manidurh, vatak i T {Face b>jro Ityaivamadi kabeh, tan- tama
taya{26) {Face A) Irikanarh thani rirh baru, kevala Tkanarh karaman rirh baru sapasuk
thani kabeh juga pramana ri sadrabya-hajinya{Face b>mags:th madmit- prakara, mvarn
ri vnana ramanta rirn [ba]<{27><Face A>ru mapadana rvar rahi ritn sapadagarn, Ap-
atitiha, Aba__/sana\, Anavari, Acamara, banyaga, Atukla, (An)u(ba)ra, ACFace b>nu-
lana, Abakula, salvirnith sambyavahara{28) {Face A)> bhanda paribhandadval-avslya,
mvarh masulpika, pandai mas:, pandai vsi, pandai kansa lavan' ri vnananya mahu<{Face
b>luna dayarh, hufijman-, nambi, jengi, pujut,, Asim<{29> {Face A) salviranya tan
svikaranaka ramanta rirh baru kabeh Irika samankana Ikanam sukhaduhkha kady
angani(rh) mayar ta{Face byn- pavvah, valii rumambat irh natar-, vipati, vankai{Faces
Cefd: Back, upper left side, upper right side, right side> <30> {Face e> kabunan, rah
kasavur irh natar-, hidu kasirat-{Face C> , dihilatan:, sahasa, hastacapa{Face f la,
vakcapala, mamijilaken- vurinirh kikir, ma{31><{Face e>muk:, mamumparh, lidan,
thtan, Anda, pratya{Face C> nisa, danda kudanda, mandihaladi prakara, tkam<{Face )
karaman- rin baru sapasuk- thani pramana I(ri)ka{32) {Face e) maka$arana kahyanan-
kinabhaktyan' raimanta rith{Face C> baru, sarh hyarh huvan, sarh hyarh depur-, sarn
hyarh kavya:lan:, sarh hyarh{Face ) roh, samankana kadeyakna tanda rakryan- rirn
ka<{33><Face epbalan, kasingahan-, sovara sarn manasa: mags:m<Face C> madmitr,
tka ri para vadva haji vadva rakryan, para juru, hamba rakryan- ryy a{Face f) van,
hamba rakryan rajaputra, rajaputri<34> {Face e) rakryan stri haji, makadi hamba
rakryan maha{Face C>mantri mvarn hamba rakryan- §ri paramegvari, tka rikanarh ma-
galah, mamanah, magandi, ma{Face f >tofiran-, makuda, mahaliman-, makarapa<35,
{Face e karunan, pavdusan, mahvan- lambu, haturan- b(a)th<{Face C)> , haturan- padu,
pabaraka, kdi, valyan, sambal-, sumbul-, hulun haji, jengi, singah, mabrsi, mavu{Face
f>lu-vulurh Ityaivamadi kabeh, An kapvata si{36 >ra sama takyana tan baryya-baryya
$ila Irikarh thani rith baru, tan- panhalapa tanam-tanaman: salinara(rh)nikerh ta{Face
f>nayan thani, hampyal, prirh pturh, pucarh, saRh(,) kayu<{37>-kayu, sarvvaphala,
milaphala, tka rith vnarh-vnarh prakara, kapvatika tan- bari-barin denira, yathanya
tan' pamuhara pramada rirh si{Face f>ra yapvan hana sira kamatan: tan- yatna I sarasa
sarh hya{38>n ajfia haji tamraprasasti kmitanikanarn karaman- rirh baru sapa$uk thani



matuha manvam- kabeh, ya sankanani pramadanya salvirnirh langha{Face f>[na] sarh
matanyan- panansys:ken- pasak- Ikanarh karaman- rirn baru makabehan- I rakryan- ka-
nuruhan vdihan- yuga <1)><{Face d) rakryan- hujurh vdihan yuga 1 samgat- landayan-
vdi{40>han- hlai 1 rakryan jasun: vurikal vdihan- hlai 1 samgat- landayan- rarai vdihan-
hlai 1 rakryan- palifijvan vdihan- hlai 1 samgat- lucam- rarai{Face d> vdihan- hlai 1
samgat- pajabunan- saliput- hlai <1><41) sira mpu rith paruhapa ragi hlai 1 samgat-
pamvatan ma 2 juru samya Irh kahuripan jati ma 12 Akurug: I(th) tinhal pinhai kaki
rajya ma 1<Face d ku 1 juru kuda Ungen- ma 1 ku 1 makadi samgat-<{42> parblyan:
saliput- yuga 1|/ o

pratyekani namanikarh karaman- rirh baru sapasuk thani matuha manvam- kabeh
dtvad{43>ni punaga, padma, tenge:, kaki (L)ga:, Lga:, bhagavan-, godhrman, kaki Adri,
kaki pinul, basija, kaki basija, kaki varta, Udati, ratik, baklarh, kudsth, mavvad-,{Face
d) pinul, pahit,, manikara, sondorh, kaki badoti<44) badoti, dolo{Face b) uddhane,
burikaluh, katon:, sima, nini bagidih, Rnabr, depur-, suvag:, kaki gota, kaki bo(t)ok:,
tungu lyarn, landsh, Atuha{Face d)> samankana sarh rayana, kaki vata, kaki purug;,
juru panjir-<{45) kaki truh kaki srgut-, tumbas, ninikal,, padar- tavekana, badorh, Uja,
kli, tatag:, godri, tunikabr, silum, buru, beRk,, gandar-, paragul,,{Face d jembsh, kulina,
kuden, bantyak:, glar-, cetam-, (ma)<46 >ninhat, huma(la), praghata, sinkabr, bakul,
boreh, gotami, kaki Abuh, mangar-, kaki Aghatarh, kaki Abul, dasar-, pnad, kaki ba{Face
d>rangoh, maficamr, daéri, vudasl, gina, bhafijit(,)<{47> vivah, [1x]mol-, kaki hadarh,
ba(k)al, kebsk, burikah, savo, lisyan:, montan, bukuh, kasapr, cupona, kaki saritamr,
saritam, Rmbu{Face d) , sukhanam, hayyan, denuh, mandag:, vulik,, nud(v)i{48> $ri
[2+], [2+] [1x] $ri [3x] (ma)[2x],, Uti, gerenern, kaki sukhanam, gagyan:, gavarh, disara,
kaki hadyan: ||

duvani gunur, darat, krut-{Face d> , manarat,, katir,, chek:, rosi, mavvad:, Usri,{49>
dti, mungarh [9x]varh, venyan-, rava, Aguta, Angita, bacu, Und(u)h, nini (t)shar,
ga(n)u(k)-, [2x]jo, ssmbak, godanga,{Face d)> sentel-, malk:, barat- gosti, Agoni,{50)
kaki U[2x]manr, [4x]n-(,) bha(t)eri, dayadya, lumbarh, Atuha samankana, butatut:, kaki
dharana, kaki turuk- tal,, juru sama<{Face d> nkana ginatra ||

diivani depur, manirh, gafijek-,{51)> govana, Ajot, dra[2x]Jmpor-, vahana, Uci, Usan,
Udikh, tuvuh, A[2x]mr, badrik,, hnirn, bnik-, Udi, tungs,{Face d> mahitem, cabya,
soddha, jugil,, Antabr, ka{52>ki robhitem, Ugra, (k)ri(ya), (bu) [1x](k), ra[2x](,) grt,
Ankanr, sambut, yodini, (g)olo, durat:, junian, basarh, vulyan-, A{Face d>gemr, barango,
(Ukukupr, galh, plivok:, vak(u),{53) tu(ha)s,, R[2x] bayanar, pujyan,, Anamar, bhavan,
daman, viramarn, (kodovok:,) gumavarh, (ta)ngal,, pagyan:, gusa{Face d>r-, galimpo,



gahyarh, trikem-, sontok,,{54> [7+] pravala, nini gupat, nini hanyan, turuk ags:m,
kaki [1x](ba)[1x][,] kaki rajana(,) buficarh, Ampat:, vijyana, Abrn:, krtana[,]<{Face d>
kaki tinkas:, kaki Arikarr, binag:, buddhivu, Uha<{s55) [6+] (A)tuha samarikana, kaki
Antopr, [ka]ki sandarh, kaki{Face b) asda(rh), Ugres$a, heman, kaki cakal, kaki Aryyana,
ha{Face d>tan<(,) buyut- sagar-(,) pu godr, juru godhara,{56) [6+]nan, tondam, nini
halintar-, tulus:, dhanaja, kohana, nuvul,, modik-, kaki sagah, pinul,, nini ca{Face d>kal,
mina, gamit, sugal, sari, Iccha, ni{57>[2+]la [1x] [3+] van$a, nini Aiborh, bana, nutug;,
grhana, vinaya, Ali, maruk-, Anken(,) gamparan:, munduku, sarala, gentar-,{Face d»
diéri, pidyah, bacol,, Anti, purusa, tikus'<58> [1x]m(o)b, Ungvan, bhiUkuh, Aman,
Ampag, tejani, Abhitu, sabhalvah, Uni(rh), Artimr, dugaman, lodanr, Ayvan, cita{Face
d>m, pinhai, vudsl,, dunah, humurh, gayurh, bhutaka(,)<{59)> trikem-, Abuh, vatah,
rimbit, nulus, Ufjman, diso, pindyan, vrat, malavan:, vahiman:, Umak:, gampar:,
kaki<{Face d) basukri, burufiju, sumrik-, basagsh, guman-,{60> Udini, kaki manatiar,
vuri, bufijararh, bhitam, prgol,, Atuha samarkana, h(u)rup-, Rmbho, gudhavo, kaki
lo{Face d>dan, kaki hanga:, vinkas' kaki grhana, juru<61> samarnkana, rahabr, ||

davanirh pkan-, godhana, mendah, gosinam, nini bagan:, gsmborh, dharmmaja, tguh,
munda, jitem-,{Face d) pilarh, murah, nini badevak-, Umbag;, kaja(,) batu(,)<62> yo-
dh3, kaki yodha, baficul,, bunkaluh, nini ndut, Adot, Ibu govista, buyut Rna, buddhi,
mafijok, sadan'{Face d> mulya, kiran', suddhika, suddhinam, paragul-,<63> kaki Lm-
bana, mantun, guturn, kaki hlam, kti, lunguh, kaki manada, patie, mgut-, nukar-, teva:h,
Alamy, sura(,) Abo{Face d>s, tinam, gumuk:, manik-, nini manik:, ka{64,ki bhavana,
vasah, gati, maman, dhyrmma, suRl,, sampat-, mandal,, batikak:, prgas, bopekol, ji-
vati, satra,{Face d)_ marmma, Rmus, nahak:, saniddhya, mandava(,)<65)> mandala,
tonge, tiRm- monva, badati, pagut, viddhi, gdbog:, bitukul-, ruman-, kaki Adiya, pu-
ruld, nini maryya{Face d) tama, gondok:, dadi, kaki tovok:, nini<66 tuni, tarahan,
davak,, kaki sarika, buddhaja, Atuha samarnkana [1x]man- I hino kaki tirim, nini hadyan-
godrda ka{Face d>lih, kaki bana, govista, kaki vinaya, salaka<{67>bajen-, samarikana
kvaihnikanarh karaman- rirh baru sapasuk thani matuha manvam- kabeh tumarima

yapvan hana sira vvarh duracara tan: yatna I sarasanikerh sima ke rirn baru kabva{Face
d>tkaRmaknanya, salvirnirh paficamahapata<69>ka bhuktinya rin thatra(,) paratra,
Aviika tan- tmvarh sama<,» muvah ya(rh)janma kiva tanian' pakelaknim janma tma{Face
d>hananya || o ||

Translation

{1-4) Hail! Elapsed Saka year 952, month of Vai$akha, seventh tithi, waning fortnight,



Paniron, Vage, Sunday, (the Vuku being) Vugu-vugu, lunar mansion Dhanistha, the
deity Visnu, the conjunction Brahma, the karana Vava, the (graha)cara being in the
East. That was when the decree of the Great King, the Lord of (rakai, i.e., rakryan i) Halu,
Sri Loke$vara Dharmavansa Airlaniga Anantavikramottunigadeva, was received by the
Lady (rakryan) Great Minister of Hino Sri Sarngramavijayadharmaprasadottungadev,
coming down to the Lord of Kanuruhan (named) pu Dharmamiirti Narottama Dana$iira
[and to] the Lord of Hujun (named) pu Amyta, ordering with regard to the whole village
community in Baru that be made a holy royal edict [in the form of] an inscription
made of copper, sealed with the Garuda-face, to be carefully preserved by them.

{4-12) The occasion [lay] in his Majesty the Great King having stayed in the village of
Baru, at night when the Great King was planning to conquer his foes on the battlefield,
to overpower his enemy [the king] of Hasin and then to unite the whole earth. That the
status of the village of Baru would become a benefice (sima) for all of the commoners at
Baru: such was the substance of the promise of his Majesty the Great King [made] in the
night. The Great King got what he wished for, how much more did the masters of the
Saivas, the Buddhists [and] the Rsis, beginning with the official of Parblyan, (named)
the reverend Mahananda. The proof of this was the defeat of the King of Hasin which,
after he had been killed, was clearly available for the whole world to see. The Great
King was reminded by the junior official of Landayan (named) pu Ba...ma and the junior
official of Lucom (named) pu Manu about it being impossible for a sovereign like him
to have spoken untruthfully when, formerly while spending the night in the village
of Baru, he made the wish that the status of the village of Baru would become that of
a benefice for all of the commoners at Baru, both senior and junior. And so (ya tika)
his Majesty the Great King was more and more thoroughly (asama-sama) pure-minded
(nirmalajfiana) regarding his approval of the reminder of the junior official of Landayan
and the junior official of Lucam. That is the reason why the official of Pamanikan
(named) pu Godrdha and the village community of Baru all together petitioned for
(sumambahakan) the descent of the grant of his Majesty the Great King, a holy royal
edict [in the form of] an inscription made of copper to be carefully preserved by them
as their means to accomplish all the orders of his Majesty the Great King, to be received
(in inheritance) by their descendants hereafter into the future’s future.

{12-18) Because the greatness of the debt of gratitude of the Great King was extraordi-
nary to all his companions since they had performed noble feats (krta-apadana), and [so
was] his insistence on integrity (sila-grahi), ‘like a Ganges’ flow of red color (anurdga)
of safflower’ the benevolence of His Majesty the Great King to foreign citizens had
become famous over the whole extent of Java island spreading up to the other islands.
And so the favors of the Great King were abundant like the current of the Ganges,



together with garments to give delight to powerful heroes, when they increase the
army-protecting (? balaraksaka) companions to the Great King; cause the defeat of the
Great King’s conquering enemies on the battlefield, in order that prosperity return in
the world [and] the four classes [with] the four stages be solid, [and] first of all that all
holy religious foundations come back to life. The knowledge of His Majesty the Great
King was that of one to whom a clod of earth and a piece of gold are the same, as long
as it would serve as a means to make the world better. That is the reason why a holy
royal edict [in the form of] an inscription made of copper was granted by the Great
King to be carefully preserved by the whole community at Baru, in order for it not to
be nullified by the nayaka pratyaya who will be granted <the authority over) Air Thani
hereafter to the future’s future, all the less so by future kings.

<{18-68)> NOT YET TRANSLATED

{68-69) If there are people of bad conduct who are neglectful with regard to the entire
substance of [this charter for] the benefice here in Baru, they will suffer and endure
the result of their actions; all of the [punishments for the] five grave sins are their part,
in this world and hereafter. They will rot away and will not find peace. They will be
born again, and will become left or right the object of despise of (all other) creatures.
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